
Gelet op de bepalingen en maatregelen die van toepassing zijn op werkgevers en werknemers in het kader van de
wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, en de
uitvoeringsbesluiten;

Overwegende dat het dragen van een mondmasker of van elk ander alternatief in stof een belangrijke rol speelt
in de strategie om de maatregelen geleidelijk aan af te bouwen; dat het dragen van mondmaskers dan ook wordt
aanbevolen aan de bevolking voor elke situatie waarin de regels van social distancing niet kunnen worden nageleefd,
om verdere verspreiding van het virus tegen te gaan;

Dat deze passende preventiemaatregelen veiligheids- en gezondheidsvoorschriften zijn van materiële, technische
en/of organisatorische aard zoals bepaald in de generieke gids om de verspreiding van COVID-19 op het werk tegen
te gaan, die ter beschikking wordt gesteld op de website van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg, aangevuld met richtlijnen op sectoraal niveau, en/of andere passende maatregelen die minstens een
gelijkwaardig niveau van bescherming bieden;

Dat de Waalse Regering heeft voorzien in de hervatting van de technische keuring van voertuigen om de
verzadiging van de technische keuringsstations te voorkomen;

Dat er moet worden voorzien in adequate gezondheidsmaatregelen en voldoende veiligheidsvoorwaarden om het
risico van besmetting met COVID-19 binnen de technische keuringsstations tot een minimum te beperken;

Besluit :

Artikel 1. § 1. De technische keuring van de voertuigen van de categorieën M1 en N1 verloopt enkel op afspraak.

§ 2. De heffing bedoeld in artikel 5 van het besluit van de Waalse Regering van 4 mei 2020 houdende
noodmaatregelen inzake de hervatting van de technische keuring en tot opheffing van het besluit van de Waalse
Regering van 26 maart 2020 houdende noodmaatregelen inzake technische keuring is niet van toepassing onder één
van de volgende voorwaarden :

1o in geval van annulering binnen 48 werkuren vóór de afspraak;

2o een geval van overmacht.

Overmacht is een uitzonderlijke omstandigheid die buiten de macht van de persoon valt. De uitzonderlijke
omstandigheid zal door de bevoegde Waalse overheid worden beoordeeld en eventueel in aanmerking worden
genomen indien het incident zich binnen de vijftien dagen vóór de datum van de afspraak heeft voorgedaan.

§ 3. De modaliteiten voor het maken van afspraken worden bepaald door de Waalse Overheidsdienst Mobiliteit
en Infrastructuur.

Art. 2. § 1. De voertuigen mogen slechts door 1 persoon ter keuring worden aangeboden.

§ 2. Het dragen van een mondmasker is verplicht voor de gebruiker die een voertuig ter keuring aanbiedt.

Art. 3. De betalingen geschieden uitsluitend langs elektronische weg.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 4 mei 2020.

Namen, 5 mei 2020.

V. DE BUE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/15240]
17 JULI 2020. — Ordonnantie tot wijziging

van de Nieuwe Gemeentewet

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In de Franse tekst van artikel 2, eerste lid, van de Nieuwe
Gemeentewet, vervangen bij de ordonnantie van 20 juli 2006, worden
de woorden « qui suivent le » vervangen door de woorden « à partir
du ».

Art. 3. In artikel 8 van dezelfde wet wordt het eerste lid vervangen
als volgt :

« De gemeenteraad bestaat, met inbegrip van de burgemeester en de
schepenen, wordt samengesteld als volgt :

1° 25 leden in de gemeenten beneden 20.000 inwoners ;

2° 27 leden in die van 20 000 tot 24 999 inwoners ;

3° 29 leden in die van 25 000 tot 29 999 inwoners ;

4° 31 leden in die van 30 000 tot 34 999 inwoners ;

5° 33 leden in die van 35 000 tot 39 999 inwoners ;

6° 35 leden in die van 40 000 tot 49 999 inwoners ;

7° 37 leden in die van 50 000 tot 59 999 inwoners ;

8° 39 leden in die van 60 000 tot 69 999 inwoners ;

9° 41 leden in die van 70 000 tot 79 999 inwoners ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/15240]
17 JUILLET 2020. — Ordonnance modifiant

la Nouvelle loi communale

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Dans le texte français de l’article 2, alinéa 1er, de la Nouvelle
loi communale, remplacé par l’ordonnance du 20 juillet 2006, les mots
« qui suivent le » sont remplacés par les mots « à partir du ».

Art. 3. Dans l’article 8 de la même loi, l’alinéa 1er est remplacé par ce
qui suit :

« Le conseil communal, en ce compris le bourgmestre et les échevins,
est composé de la manière suivante :

1° 25 membres dans les communes de moins de 20.000 habitants ;

2° 27 membres dans celles de 20 000 à 24 999 habitants ;

3° 29 membres dans celles de 25 000 à 29 999 habitants ;

4° 31 membres dans celles de 30 000 à 34 999 habitants ;

5° 33 membres dans celles de 35 000 à 39 999 habitants ;

6° 35 membres dans celles de 40 000 à 49 999 habitants ;

7° 37 membres dans celles de 50 000 à 59 999 habitants ;

8° 39 membres dans celles de 60 000 à 69 999 habitants ;

9° 41 membres dans celles de 70 000 à 79 999 habitants ;
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10° 43 leden in die van 80 000 tot 89 999 inwoners ;

11° 45 leden in die van 90 000 tot 99 999 inwoners ;

12° 47 leden in die van 100 000 tot 149 999 inwoners ;

13° 49 leden in die van 150 000 tot 199 999 inwoners ;

14° 51 leden in die van 200 000 tot 249 999 inwoners ;

15° 53 leden in die van 250 000 tot 299 999 inwoners ;

16° 55 leden in die van 300 000 inwoners en daarboven. ».

Art. 4. Artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie van
17 juli 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. § 1. Het gemeenteraadslid dat niet meer voldoet aan één
van de verkiesbaarheidsvereisten, mag zijn ambt niet meer blijven
uitoefenen. Het betrokken gemeenteraadslid wordt door de gemeente-
raad, nadat hij is gehoord met gesloten deuren, vervallen verklaard
tenzij het gemeenteraadslid onmiddellijk ontslag neemt overeenkom-
stig artikel 22. Het raadslid kan verzoeken gehoord te worden in
openbare vergadering.

Het college van burgemeester en schepenen brengt de betrokkene,
evenals het college bedoeld in artikel 83quinquies, § 2, van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen (hierna :
het Rechtscollege), met een brief die afgegeven wordt tegen ontvangst-
bewijs onmiddellijk op de hoogte van feiten die het verval van mandaat
met zich meebrengen. Een kopie van deze kennisgeving wordt ter
informatie overgemaakt aan de eerst volgende raad.

Als de gemeenteraad niet optreedt binnen twee maanden nadat hij
kennis heeft van de feiten die verval met zich kunnen meebrengen,
treedt het Rechtscollege in zijn plaats op, hetzij ambtshalve, hetzij op
verzoek van een gemeenteraadslid of van het openbaar ministerie. De
gemeenteraad wordt geacht kennis te hebben van de feiten die verval
met zich kunnen meebrengen, hetzij vanaf de ontvangst van een
bezwaar van een ander gemeenteraadslid of van het openbaar minis-
terie, hetzij vanaf de verzending van de kennisgeving door het college
van burgemeester en schepenen aan het Rechtscollege.

§ 2. De vervallenverklaring heeft pas gevolg vanaf de kennisgeving
aan het gemeenteraadslid van de vervallenverklaring door de gemeen-
teraad of het Rechtscollege. De kennisgeving gebeurt door een
aangetekende brief. Ze tast de geldigheid van de eerdere beslissingen
van de gemeenteraad niet aan.

§ 3. Indien de betrokkene, zelfs bij ontstentenis van enige kennisge-
ving, zijn bediening blijft uitoefenen hoewel hij kennis heeft van de
oorzaak van het verval, is hij strafbaar met de straffen bepaald in
artikel 262 van het Strafwetboek.

§ 4. Het betrokken gemeenteraadslid kan tegen de vervallen-
verklaring door de gemeenteraad bezwaar indienen bij het Rechts-
college binnen acht dagen na de kennisgeving ervan.

De termijn loopt vanaf de derde werkdag die volgt op die waarop de
brief aan de postdiensten overhandigd werd, tenzij de geadresseerde
het tegendeel bewijst.

De termijnen die aflopen op een zondag of wettelijke feestdag
worden verlengd tot de eerstvolgende werkdag.

Het Rechtscollege doet uitspraak over het bezwaar binnen dertig
dagen na de indiening ervan. De formaliteiten bepaald in artikel 75, § 1,
tweede lid, van het Brussels Gemeentelijk Kieswetboek worden door
het Rechtscollege in acht genomen.

§ 5. Het betrokken gemeenteraadslid kan tegen de vervallen-
verklaring door het Rechtscollege beroep instellen bij de Raad van State
binnen acht dagen na de kennisgeving ervan. ».

Art. 5. Artikel 11 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
21 maart 1991 en gewijzigd bij de ordonnantie van 24 maart 2016, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 11. § 1. De gemeenteraad neemt akte van de tijdelijke
verhindering van de volgende personen :

1° het gemeenteraadslid dat om medische redenen, om studie-
redenen of wegens verblijf in het buitenland gedurende een minimale
termijn van twaalf weken niet aanwezig kan zijn op de vergaderingen
van de gemeenteraad en tijdelijk vervangen wil worden. Hij richt
daartoe een schriftelijk verzoek aan het college van burgemeester en
schepenen.

10° 43 membres dans celles de 80 000 à 89 999 habitants ;

11° 45 membres dans celles de 90 000 à 99 999 habitants ;

12° 47 membres dans celles de 100 000 à 149 999 habitants ;

13° 49 membres dans celles de 150 000 à 199 999 habitants ;

14° 51 membres dans celles de 200 000 à 249 999 habitants ;

15° 53 membres dans celles de 250 000 à 299 999 habitants ;

16° 55 membres dans celles de 300 000 habitants et plus. ».

Art. 4. L’article 10 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
17 juillet 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. § 1er. Le conseiller communal qui perd l’une ou l’autre des
conditions d’éligibilité ne peut plus exercer sa fonction. Le conseiller
communal intéressé, après avoir été entendu à huis clos, est déchu par
le conseil communal, sauf si le conseiller communal démissionne
immédiatement conformément à l’article 22. Le conseiller peut solliciter
d’être entendu en séance publique.

Le collège des bourgmestre et échevins informe immédiatement
l’intéressé, ainsi que le collège visé à l’article 83quinquies, § 2, de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises
(ci-après : le Collège juridictionnel), par lettre remise contre récépissé,
des faits susceptibles d’entraîner la déchéance de mandat. Une copie de
cette notification est transmise pour information au plus prochain
conseil.

Si le conseil communal n’agit pas dans les deux mois après avoir pris
connaissance des faits susceptibles d’entraîner la déchéance, le Collège
juridictionnel agit à sa place, soit d’office, soit à la demande d’un
conseiller communal ou du ministère public. Le conseil communal est
censé avoir pris connaissance des faits susceptibles d’entraîner la
déchéance, soit dès la réception d’une réclamation d’un autre conseiller
communal ou du ministère public, soit dès l’envoi de la notification par
le collège des bourgmestre et échevins au Collège juridictionnel.

§ 2. La déchéance ne produit ses effets qu’après la notification au
conseiller communal de la déclaration de déchéance par le conseil
communal ou le Collège juridictionnel. La notification est réalisée par
courrier recommandé. Elle ne porte pas atteinte à la validité des
décisions antérieures du conseil communal.

§ 3. Si l’intéressé, même à défaut d’une notification quelconque,
continue à exercer son mandat, bien qu’il ait connaissance de la cause
de la déchéance, il est passible des peines prévues par l’article 262 du
Code pénal.

§ 4. Le conseiller communal intéressé peut introduire, auprès du
Collège juridictionnel, un recours contre la déclaration de déchéance du
conseil communal dans les huit jours de sa notification.

Le délai court à partir du troisième jour ouvrable qui suit celui où le
pli a été remis aux services de la poste, sauf preuve contraire par le
destinataire.

Les délais qui arrivent à échéance un dimanche ou un jour férié sont
prolongés jusqu’au premier jour ouvrable qui suit.

Le Collège juridictionnel se prononce sur le recours dans les trente
jours suivant son introduction. Les formalités prévues à l’article 75,
§ 1er, alinéa 2, du Code électoral communal bruxellois sont respectées
par le Collège juridictionnel.

§ 5. Le conseiller communal intéressé peut introduire un recours
devant le Conseil d’État contre la déclaration de déchéance du Collège
juridictionnel dans les huit jours de la notification de celle-ci. ».

Art. 5. L’article 11 de la même loi, remplacé par la loi du 21 mars
1991 et modifié par l’ordonnance du 24 mars 2016, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 11. § 1er. Le conseil communal prend acte de l’empêchement
temporaire des personnes suivantes :

1° le conseiller communal qui pour des raisons médicales, des raisons
d’étude ou en raison d’un séjour à l’étranger, ne peut assister pendant
une période minimale de douze semaines aux réunions du conseil
communal et veut être remplacé. Il adresse pour ce faire une demande
écrite au collège des bourgmestre et échevins.
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Bij het verzoek tot een tijdelijke vervanging voor verhindering
wegens medische redenen wordt een geneeskundig getuigschrift van
maximaal vijftien dagen oud gevoegd, dat tevens de minimale termijn
van afwezigheid om medische redenen aangeeft. Als het gemeente-
raadslid dat om medische redenen afwezig blijft, niet in staat is om dat
verzoek tot het college van burgemeester en schepenen te richten,
wordt hij van rechtswege als verhinderd beschouwd vanaf de derde
opeenvolgende vergadering waarop hij afwezig is en zolang hij afwezig
blijft.

Bij het verzoek tot een tijdelijke vervanging wegens verhindering om
studieredenen of verblijf in het buitenland wordt een attest gevoegd
van de onderwijsinstelling of opdrachtgever ;

2° het gemeenteraadslid dat ouderschapsverlof wil nemen voor de
geboorte of adoptie van een kind. Dat gemeenteraadslid wordt op zijn
schriftelijke verzoek, gericht aan het college van burgemeester en
schepenen, vervangen, op zijn vroegst vanaf de zesde week voor de
vermoedelijke datum van de geboorte of van de adoptie, tot het einde
van de negende week na de adoptie of geboorte. Op schriftelijk verzoek
wordt de onderbreking van de uitoefening van het mandaat na de
negende week verlengd met een duur die gelijk is aan die gedurende
welke het raadslid zijn mandaat heeft uitgeoefend tijdens de periode
van zes weken die aan de dag van de geboorte of de adoptie
voorafgaan. In geval van de geboorte of de adoptie van een meerling,
kan op verzoek van het gemeenteraadslid het verlof verlengd worden
met een periode van maximaal twee weken ;

3° het gemeenteraadslid dat omwille van palliatief verlof of verlof
voor bijstand of verzorging van een zwaar ziek familielid tot en met de
tweede graad of van een zwaar ziek gezinslid, gedurende minimaal
twaalf weken niet aanwezig wenst te zijn op de vergaderingen van de
gemeenteraad en vervangen wil worden. Hij richt daartoe aan het
college van burgemeester en schepenen een schriftelijk verzoek,
vergezeld van een verklaring op erewoord waarin het raadslid zich
bereid verklaart om bijstand of verzorging te verlenen. De naam van de
patiënt wordt niet vermeld.

§ 2. Het gemeenteraadslid dat verhinderd is omwille van de redenen
bedoeld in paragraaf 1 en om zijn vervanging verzoekt, wordt
vervangen door de opvolger van zijn lijst die als eerste gerangschikt is
overeenkomstig artikel 58 van het Brussels Gemeentelijk Kieswetboek,
na onderzoek van diens geloofsbrieven door de gemeenteraad.

De vervanging is echter slechts toepasselijk vanaf de eerste gemeen-
teraadsvergadering na die waarop het gemeenteraadslid dat verhin-
derd is, geïnstalleerd is. ».

Art. 6. Artikel 12bis van dezelfde wet, ingevoegd door de wet van
11 juli 1994 en gewijzigd bij de ordonnanties van 17 juli 2003 en
20 juli 2006, wordt vervangen als volgt :

« Art.12bis. § 1. Het gemeenteraadslid dat wegens een handicap niet
zelfstandig zijn mandaat kan vervullen, kan zich voor de uitoefening
van dat mandaat laten bijstaan door een vertrouwenspersoon, gekozen
uit personen die de hoedanigheid heeft van kiezer in een Belgische
gemeente en die geen lid is van het gemeentepersoneel, noch van het
personeel van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van
de betrokken gemeente.

De vertrouwenspersoon mag zich niet bevinden in een toestand
bedoeld in artikelen 71.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 wordt het gemeenteraadslid
dat persoonlijke bijstand nodig heeft voor de uitoefening van zijn
mandaat wegens een zintuiglijke handicap, spraakmoeilijkheden, of
een motorische handicap waardoor hij grote moeilijkheden heeft om
met de documenten om te gaan, beschouwd als raadslid dat wegens
een handicap zijn mandaat niet zelfstandig kan uitoefenen.

§ 3. Het bewijs dat het gemeenteraadslid voldoet aan de criteria,
vermeld in de paragraaf 2, wordt geleverd door het getuigschrift van
een arts met de uitdrukkelijke verklaring dat het gemeenteraadslid
zodanig getroffen is door een van de handicaps, vermeld in de
paragraaf 2, dat hij zijn mandaat niet zelfstandig kan vervullen en dat
hij voor de uitoefening ervan persoonlijke bijstand nodig heeft.

§ 4. Bij het verlenen van de bijstand krijgt de vertrouwenspersoon
dezelfde middelen ter beschikking, heeft hij dezelfde verplichtingen als
het gemeenteraadslid, maar hij is niet gehouden tot de eedaflegging
zoals bedoeld in artikel 80. Hij heeft eveneens recht op presentiegeld
onder dezelfde voorwaarden als het gemeenteraadslid.

§ 5. Indien de vertrouwenspersoon een specifiek opgeleid persoon is
en optreedt in professionele hoedanigheid, zal de gemeenteraad de
vergoeding van de vertrouwenspersoon ten laste nemen na aftrek van
de eventuele tussenkomsten van andere overheden in het kader van
Bijstand aan Personen met een handicap. ».

À la demande de remplacement temporaire du fait d’un empêche-
ment pour raisons médicales, sera jointe une attestation médicale,
datant de maximum 15 jours, précisant la période minimale d’absence
pour raisons médicales. Lorsque le conseiller communal qui reste
absent pour raisons médicales n’est pas en mesure d’adresser cette
demande au collège des bourgmestre et échevins, il sera considéré de
plein droit comme empêché à partir de la troisième réunion suivant
celle où il a été absent et aussi longtemps qu’il demeure absent.

À la demande de remplacement temporaire du fait d’un empêche-
ment pour raison d’étude ou de séjour à l’étranger, sera jointe une
attestation de l’établissement d’enseignement ou du donneur d’ordre ;

2° le conseiller communal qui souhaite prendre un congé parental
pour la naissance ou l’adoption d’un enfant. Ce conseiller communal
sera remplacé, à sa demande écrite adressée au collège des bourgmestre
et échevins, au plus tôt à partir de la sixième semaine précédant la date
présumée de la naissance ou de l’adoption, jusqu’à la fin de la
neuvième semaine suivant la naissance ou l’adoption. Sur demande
écrite, l’interruption de l’exercice du mandat est prolongée après la
neuvième semaine d’une durée égale à celle pendant laquelle le
conseiller communal a exercé son mandat pendant la période de six
semaines précédant la date de la naissance ou de l’adoption. En cas de
naissance ou d’adoption multiple, le congé peut, sur demande du
conseiller communal, être prolongé pour une période maximale de
deux semaines ;

3° le conseiller communal qui, en raison d’un congé pour soins
palliatifs ou d’un congé d’assistance, ou pour dispenser des soins soit à
un membre de la famille jusqu’au deuxième degré inclus souffrant
d’une maladie grave, soit à un membre du ménage souffrant d’une
maladie grave, souhaite s’absenter pendant une période minimale de
douze semaines des réunions du conseil communal et être remplacé. Il
adresse pour ce faire une demande écrite au collège des bourgmestre et
échevins, assortie d’une déclaration sur l’honneur dans laquelle le
conseiller se déclare disposé à dispenser de l’assistance ou des soins. Le
nom du patient n’est pas mentionné.

§ 2. Le conseiller communal empêché pour les raisons prévues au
paragraphe 1er, qui demande son remplacement, est remplacé par le
suppléant appartenant à sa liste et arrivant le premier dans l’ordre
indiqué à l’article 58 du Code électoral communal bruxellois, après
vérification des pouvoirs de celui-ci par le conseil communal.

Le remplacement ne s’applique toutefois qu’à partir de la première
séance du conseil communal suivant celle au cours de laquelle le
conseiller communal empêché a été installé. ».

Art. 6. L’article 12bis de la même loi, inséré par la loi du 11 juillet 1994
et modifié par les ordonnances des 17 juillet 2003 et 20 juillet 2006, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 12bis. § 1er. Le conseiller communal qui, en raison d’un
handicap, ne peut exercer seul son mandat, peut, pour l’accomplisse-
ment de ce mandat, se faire assister par une personne de confiance,
choisie parmi les personnes ayant la qualité d’électeurs dans une
commune belge et qui n’est pas membre du personnel communal ni du
personnel du centre public d’action sociale de la commune concernée.

La personne de confiance ne peut se trouver dans une situation visée
à l’article 71.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, est considéré comme
conseiller communal qui en raison d’un handicap ne peut exercer seul
son mandat, le conseiller communal qui a besoin d’une assistance
personnelle pour l’accomplissement de son mandat en raison du fait
qu’il est atteint d’un handicap sensoriel, de troubles du langage, ou
d’un handicap moteur par lequel il a des difficultés importantes pour
manipuler les documents.

§ 3. La preuve que le conseiller communal remplit les critères visés au
paragraphe 2 est établie par une attestation émanant d’un médecin et
précisant expressément que le conseiller communal est atteint d’un des
handicaps mentionnés au paragraphe 2 de telle sorte qu’il ne peut pas
exercer seul son mandat et qu’il a besoin d’une assistance personnelle
pour l’accomplissement de celui-ci.

§ 4. Lorsqu’elle fournit cette assistance, la personne de confiance
dispose des mêmes moyens et est soumise aux mêmes obligations que
le conseiller communal, mais elle n’est pas tenue de prêter le serment
prévu à l’article 80. Elle a également droit à la perception d’un jeton de
présence dans les mêmes conditions que le conseiller communal.

§ 5. Lorsque la personne de confiance est une personne spécialement
qualifiée agissant en qualité de professionnel, le conseil communal
prend en charge sa rémunération, déduction faite des aides éventuel-
lement accordées par d’autres autorités publiques pour l’assistance aux
personnes handicapées. ».
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Art. 7. In artikel 13, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
ordonnantie van 20 juli 2006, worden de woorden « Brusselse Hoofd-
stedelijke » opgeheven.

Art. 8. In artikel 14bis, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 21 maart 1991, wordt het woord « Executieve » vervangen door
de woorden « gewest- of gemeenschapsregering ».

Art. 9. In artikel 17 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
21 maart 1991 en gewijzigd bij de wet van 27 januari 1999 en de
ordonnantie van 23 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « in het tweede lid bedoelde »
ingevoegd tussen de woorden « op de » en het woord « ranglijst » ;

2° in het tweede lid worden de woorden « naar de » vervangen door
de woorden « in functie van de ».

Art. 10. Artikel 18 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
21 maart 1991 en gewijzigd bij de wetten van 29 juni 1992 en
27 januari 1999, wordt vervangen als volgt :

« Art.18. In afwijking van artikel 17 en onverminderd artikel 279, § 1,
derde lid, wordt de verhinderde schepen vervangen door een raadslid
dat wordt aangewezen door de gemeenteraad overeenkomstig arti-
kel 15, § 1, in de volgende gevallen :

1° wanneer de schepen het ambt van Minister, Staatssecretaris, lid
van een gewest- of gemeenschapsregering of gewestelijk staats-
secretaris uitoefent, voor de periode waarin dat ambt wordt uitgeoefend ;

2° wanneer de schepen om medische redenen, om studieredenen of
wegens verblijf in het buitenland vervangen wil worden gedurende een
minimale termijn van twaalf weken. Hij richt daartoe een schriftelijk
verzoek aan het college van burgemeester en schepenen.

Bij het verzoek tot een tijdelijke vervanging wegens verhindering om
medische redenen wordt een geneeskundig getuigschrift van maximaal
vijftien dagen oud gevoegd, dat tevens de minimale termijn van
afwezigheid om medische redenen aangeeft. Als de schepen die om
medische redenen afwezig blijft, niet in staat is om dat verzoek tot het
college van burgemeester en schepenen te richten, wordt hij van
rechtswege als verhinderd beschouwd vanaf de derde opeenvolgende
vergadering waarop hij afwezig is en zolang hij afwezig blijft.

Bij het verzoek tot een tijdelijke vervanging wegens verhindering om
studieredenen of verblijf in het buitenland wordt een attest gevoegd
van de onderwijsinstelling of opdrachtgever ;

3° wanneer de schepen ouderschapsverlof wil nemen voor de
geboorte of adoptie van een kind. Die schepen wordt op zijn
schriftelijke verzoek, gericht aan het college van burgemeester en
schepenen, vervangen, op zijn vroegst vanaf de zesde week voor de
vermoedelijke datum van de geboorte of van de adoptie tot het einde
van de negende week na de adoptie of geboorte. Op schriftelijk verzoek
wordt de onderbreking van de uitoefening van het mandaat na de
negende week verlengd met een duur die gelijk is aan die gedurende
welke de schepen zijn mandaat heeft uitgeoefend tijdens de periode
van zes weken die aan de dag van de geboorte of de adoptie
voorafgaan. In geval van de geboorte of de adoptie van een meerling
kan op verzoek van de schepen het verlof verlengd worden met een
periode van maximaal twee weken ;

4° wanneer de schepen krachtens artikel 14bis de als verhinderd
beschouwde burgemeester vervangt en het college van burgemeester
en schepenen om zijn vervanging verzoekt, wordt deze vervangen voor
de periode dat die schepen de burgemeester vervangt ;

5° wanneer de schepen omwille van palliatief verlof of verlof voor
bijstand of verzorging van een zwaar ziek familielid tot en met de
tweede graad of van een zwaar ziek gezinslid vervangen wil worden
gedurende minimaal twaalf weken. Hij richt daartoe een schriftelijk
verzoek aan de het college van burgemeester en schepenen, vergezeld
van een verklaring op erewoord waarbij de schepen zich bereid
verklaart om bijstand of verzorging te verlenen. De naam van de
patiënt wordt niet vermeld. ».

Art. 11. Artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 17 juli 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 21. Er kan aan de burgemeester, de schepenen en de
gemeenteraadsleden een eretitel worden toegekend onder de voorwaar-
den bepaald door de Regering.

De Regering bepaalt tevens de ambtskledij of de onderscheidings-
tekens van de burgemeesters en de schepenen. ».

Art. 7. Dans l’article 13, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par
l’ordonnance du 20 juillet 2006, les mots « de la Région de Bruxelles-
Capitale » sont abrogés.

Art. 8. Dans l’article 14bis, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 21 mars 1991, le mot « Exécutif » est remplacé par les mots
« Gouvernement régional ou communautaire ».

Art. 9. À l’article 17 de la même loi, remplacé par la loi du
21 mars 1991 et modifié par la loi du 27 janvier 1999 et l’ordonnance du
23 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de préséance visé à l’alinéa 2 » sont
insérés entre les mots « tableau » et les mots «, et ainsi de suite » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « est réglé d’après l’ordre d’ancienneté »
sont remplacés par les mots « de préséance est établi en fonction de
l’ancienneté ».

Art. 10. L’article 18 de la même loi, remplacé par la loi du 21 mars
1991 et modifié par les lois du 29 juin 1992 et du 27 janvier1999, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 18. Par dérogation à l’article 17 et sans préjudice de l’article 279,
§ 1er, alinéa 3, l’échevin empêché est remplacé par un membre du
conseil présenté par le conseil communal conformément à l’article 15,
§ 1er, dans les cas suivants :

1° quand l’échevin exerce la fonction de ministre, de secrétaire d’État,
de membre d’un Gouvernement régional ou communautaire ou de
secrétaire d’État régional, pendant la période d’exercice de cette
fonction ;

2° quand l’échevin, qui pour des raisons médicales, des raisons
d’étude ou en raison d’un séjour à l’étranger, veut être remplacé
pendant une période minimale de douze semaines. Il adresse pour ce
faire une demande écrite au collège des bourgmestre et échevins.

À la demande de remplacement temporaire du fait d’un empêche-
ment pour raisons médicales, sera jointe une attestation médicale,
datant de maximum 15 jours, précisant la période minimale d’absence
pour raisons médicales. Lorsque l’échevin qui reste absent pour raisons
médicales n’est pas en mesure d’adresser cette demande au collège des
bourgmestre et échevins, il sera considéré de plein droit comme
empêché à partir de la troisième réunion suivant celle où il a été absent
et aussi longtemps qu’il demeure absent.

À la demande de remplacement temporaire du fait d’un empêche-
ment pour raison d’étude ou de séjour à l’étranger, sera jointe une
attestation de l’établissement d’enseignement ou du donneur d’ordre ;

3° quand l’échevin souhaite prendre un congé parental pour la
naissance ou l’adoption d’un enfant. Cet échevin sera remplacé, à sa
demande écrite adressée au collège des bourgmestre et échevins, au
plus tôt à partir de la sixième semaine précédant la date présumée de
la naissance ou de l’adoption, jusqu’à la fin de la neuvième semaine
suivant la naissance ou l’adoption. Sur demande écrite, l’interruption
de l’exercice du mandat est prolongée après la neuvième semaine d’une
durée égale à celle pendant laquelle l’échevin a exercé son mandat
pendant la période de six semaines précédant la date de la naissance ou
de l’adoption. En cas de naissance ou d’adoption multiple, le congé
peut, sur demande de l’échevin, être prolongé pour une période
maximale de deux semaines ;

4° quand l’échevin, à la demande du collège des bourgmestre et
échevins, remplace un bourgmestre considéré comme empêché confor-
mément à l’article 14bis, ce dernier est remplacé pour la période
pendant laquelle il remplace le bourgmestre ;

5° quand l’échevin, en raison d’un congé pour soins palliatifs ou d’un
congé d’assistance ou pour dispenser des soins soit à un membre de la
famille jusqu’au deuxième degré inclus souffrant d’une maladie grave,
soit à un membre du ménage souffrant d’une maladie grave, souhaite
s’absenter pendant une période minimale de douze semaines. Il adresse
pour ce faire une demande écrite au collège des bourgmestre et
échevins, assortie d’une déclaration sur l’honneur dans laquelle
l’échevin se déclare disposé à dispenser de l’assistance ou des soins. Le
nom du patient n’est pas mentionné. ».

Art. 11. L’article 21 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
17 juillet 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 21. Le Gouvernement détermine les conditions d’octroi du titre
honorifique au bourgmestre, aux échevins et aux conseillers commu-
naux.

Le Gouvernement détermine de même le costume ou le signe
distinctif des bourgmestres et échevins. ».
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Art. 12. In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnanties
van 17 juli 2003 en 23 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « artikel 75, tweede lid, van
de gemeentekieswet » vervangen door de woorden « artikel 75, § 1,
tweede lid, van het Brussels Gemeentelijk Kieswetboek » ;

2° in het vijfde en zesde lid worden de woorden « Brusselse
Hoofdstedelijke » opgeheven.

Art. 13. In artikel 26bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
17 oktober 1990, vervangen bij de ordonnantie van 5 maart 2009 en
gewijzigd bij de ordonnanties van 27 februari 2014 en 25 januari 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 5°, wordt het woord « oriëntatienota » vervangen
door de woorden « verklarende nota » ;

2° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende : « § 1/1. Het
College kan aan de secretaris de macht toevertrouwen om, via
mobiliteit, de personeelsleden aan te stellen voor de meest aangewezen
functies rekening houdend met hun competenties en hun bevoegdheid.
Het college wordt in kennis gesteld van de beslissingen die door de
secretaris in verband met deze delegatie worden genomen. ».

Art. 14. In artikel 27 van dezelfde wet wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 15. In artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 17 juli 2003, worden telkens de woorden « Brusselse Hoofd-
stedelijke » opgeheven.

Art. 16. Artikel 32 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 17. Artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
17 oktober 1990 en de ordonnantie van 17 juli 2003, wordt vervangen
als volgt :

« Art. 51. De waarnemende secretaris geniet de weddeschaal van de
functiehouder die prorata temporis wordt toegepast. ».

Art. 18. In artikel 53 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
17 oktober 1990 en gewijzigd bij de ordonnantie van 5 maart 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « plaatselijke ontvanger » worden telkens vervangen
door het woord « gemeenteontvanger » ;

2° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende :

« § 1/1. De gemeenteraad kan een gemeenteontvanger buiten kader
benoemen zes maanden vóór de verwachte datum van de vacature. De
gemeenteontvanger die buiten kader wordt benoemd, bekleedt de
functie van ontvanger de dag van de beëindiging van de functie van de
aftredende ontvanger. Intussen staat hij deze bij in diens taken. » ;

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. In geval van gewettigde afwezigheid kan de gemeente-
ontvanger, onder zijn eigen verantwoordelijkheid, binnen drie dagen
voorzien in zijn vervanging en te dien einde, voor een periode van
maximum dertig dagen, een door het college van burgemeester en
schepenen erkende plaatsvervanger aanstellen. Die maatregel kan voor
een zelfde afwezigheid driemaal worden verlengd.

In alle andere gevallen kan de gemeenteraad een waarnemende
gemeenteontvanger aanstellen.

Hij is daartoe verplicht wanneer de afwezigheid een termijn van vier
maanden overschrijdt.

De waarnemende gemeenteontvanger moet voldoen aan de voor-
waarden vereist voor het uitoefenen van het ambt van gemeente-
ontvanger. De bepalingen van § 2 zijn mede op hem van toepassing.

De waarnemende gemeenteontvanger oefent alle bevoegdheden uit
van de gemeenteontvanger.

Bij zijn ambtsaanvaarding en zijn ambtsneerlegging wordt een
eindrekening opgemaakt en worden de kas en de boeken overgedra-
gen, onder toezicht van het college van burgemeester en schepenen.

De waarnemende gemeenteontvanger geniet de weddeschaal van de
functiehouder. ».

Art. 19. Artikel 66 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 20. In artikel 68, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
24 mei 1991, worden de woorden « plaatselijke ontvanger » telkens
vervangen door het woord « gemeenteontvanger ».

Art. 12. À l’article 22 de la même loi, modifié par les ordonnances
des 17 juillet 2003 et 23 juillet 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots « article 75, alinéa 2 de la loi électorale
communale » sont remplacés par les mots « article 75, § 1er, alinéa 2, du
Code électoral communal bruxellois » ;

2° dans les alinéas 5 et 6, les mots « de la Région de Bruxelles-
Capitale » sont abrogés.

Art. 13. Dans l’article 26bis de la même loi, inséré par la loi du
17 octobre 1990 remplacé par l’ordonnance du 5 mars 2009 et modifié
par les ordonnances du 27 février 2014 et du 25 janvier 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 5°, les mots « note d’orientation » sont
remplacés par les mots « note explicative » ;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit : « § 1/1. Le
collège peut confier au secrétaire le pouvoir d’affecter, par voie de
mobilité, les membres du personnel aux fonctions les plus appropriées
compte tenu de leurs compétences et de leur capacité. Le collège est
informé des décisions prises par le secrétaire dans le cadre de cette
délégation. ».

Art. 14. Dans l’article 27 de la même loi, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 15. Dans l’article 31 de la même loi, modifié par l’ordonnance
du 17 juillet 2003, les mots « de la Région de Bruxelles-Capitale » sont
chaque fois abrogés.

Art. 16. L’article 32 de la même loi est abrogé.

Art. 17. L’article 51 de la même loi, modifié par la loi du 17 octobre
1990 et par l’ordonnance du 17 juillet 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 51. Le secrétaire faisant fonction bénéficie de l’échelle de
traitement du titulaire à appliquer prorata temporis. ».

Art. 18. À l’article 53 de la même loi, remplacé par la loi du
17 octobre 1990 et modifié par l’ordonnance du 5 mars 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « receveur local » sont chaque fois remplacés par les mots
« receveur communal » ;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit :

« § 1/1. Le conseil communal peut nommer un receveur communal
hors cadre six mois avant la date prévisible de la vacance de l’emploi.
Le receveur communal nommé hors cadre prend la fonction de
receveur le jour de la cessation des fonctions du receveur sortant. Dans
l’intervalle, il l’assiste dans ses missions. » ;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. En cas d’absence justifiée, le receveur communal peut, dans les
trois jours, sous sa responsabilité, désigner pour une période de trente
jours au plus, un remplaçant agréé par le collège des bourgmestre et
échevins. Cette mesure peut être renouvelée à trois reprises pour une
même absence.

Dans tous les autres cas, le conseil communal peut désigner un
receveur communal faisant fonction.

Il y est tenu lorsque l’absence excède un terme de quatre mois.

Le receveur communal faisant fonction doit réunir les conditions
requises pour l’exercice de la fonction de receveur communal. Les
dispositions du § 2 lui sont applicables.

Le receveur communal faisant fonction exerce toutes les attributions
dévolues au receveur communal.

Lors de son installation et de la cessation de ses fonctions, il est
procédé à l’établissement d’un compte de fin de gestion et à la remise
de l’encaisse et des pièces comptables, sous la surveillance du collège
des bourgmestre et échevins.

Le receveur faisant fonction bénéficie de l’échelle de traitement du
titulaire. ».

Art. 19. L’article 66 de la même loi est abrogé.

Art. 20. Dans l’article 68, § 1er, de la même loi, remplacé par la loi du
24 mai 1991, les mots « receveur local » sont chaque fois remplacés par
les mots « receveur communal ».
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Art. 21. Artikel 69, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de ordon-
nantie van 27 februari 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Als de gemeenteraad de mandaathouder definitief wil benoemen,
zal de benoeming uitwerking hebben de dag van de indiensttreding
van de secretaris of de ontvanger als mandaathouder. ».

Art. 22. In artikel 70, vervangen bij de ordonnantie van
27 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid aangevuld met de woorden «,
alsook, naar gelang het geval, een secretaris of een ontvanger van een
gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » ;

2° in paragraaf 2 worden in het eerste lid de woorden «, naar gelang
het geval, een secretaris of een ontvanger van een gemeente van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest die geen lid zijn van de evaluatie-
commissie » ingevoegd tussen de woorden « meerderheid in de raad »
en de woorden « en een externe evaluator ».

Art. 23. Artikel 71 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de ordon-
nantie van 4 september 2008, wordt vervangen als volgt :

« Art. 71. Van een gemeenteraad kunnen geen deel uitmaken en tot
burgemeester kunnen niet worden benoemd :

1° de vice-gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad en de hoge ambtenaar zoals bedoeld in artikel 48, derde lid,
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen ;

2° de leden van het college ingesteld bij artikel 83quinquies, § 2, van
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen ;

3° degenen die personeelslid zijn van of een toelage of wedde
ontvangen van de gemeente, met uitzondering van de vrijwillige
brandweerlieden ;

4° de politieambtenaren en de ambtenaren van de openbare macht ;

5° de beambten van het bosbeheer, wanneer hun bevoegdheid zich
uitstrekt tot beboste eigendommen die aan het bosbeheer onderworpen
zijn en die toebehoren aan de gemeente waarin zij hun ambt wensen uit
de oefenen ;

6° elke persoon die een ambt of mandaat uitoefent dat gelijkwaardig
is aan dat van gemeenteraadslid, schepen of burgemeester in een lokale
basisoverheid van een andere lidstaat van de Europese Unie. De
Regering stelt een enuntiatieve lijst op van ambten of mandaten die als
gelijkwaardig worden beschouwd.

De bepalingen van het eerste lid, 1° tot 5°, zijn eveneens van
toepassing op de niet-Belgische onderdanen van de Europese Unie die
in België verblijven voor de uitoefening in een andere lidstaat van de
Europese Unie van ambten die gelijkwaardig zijn aan die bedoeld in
deze bepalingen. ».

Art. 24. In artikel 72, 4°, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
ordonnantie van 17 juli 2003, worden de woorden « Brusselse Hoofd-
stedelijke » opgeheven.

Art. 25. Artikel 73 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
12 augustus 2000, wordt vervangen als volgt :

« Art. 73. Bloed- of aanverwanten tot en met de tweede graad,
echtgenoten of personen die een verklaring van wettelijke samenwo-
ning als vermeld in artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek, hebben
afgelegd, kunnen geen lid zijn van een zelfde gemeenteraad. Worden
bloed- of aanverwanten in een van die graden of twee echtgenoten of
wettelijk samenwonenden gekozen bij een zelfde verkiezing, dan wordt
de voorkeur bepaald door de grootte van de quotiënten op grond
waarvan de door die kandidaten verkregen zetels aan hun lijst zijn
toegekend.

Worden twee bloed- of aanverwanten in een verboden graad of twee
echtgenoten of wettelijk samenwonenden gekozen, de een tot raadslid,
de ander tot opvolger, dan geldt het verbod om zitting te nemen alleen
voor de opvolger, tenzij de plaats waarvoor hij in aanmerking komt, is
opengevallen vóór de verkiezing van zijn bloedverwant, aanverwant,
echtgenoot of wettelijk samenwonende.

Tussen opvolgers die voor opengevallen plaatsen in aanmerking
komen, wordt de voorrang allereerst bepaald naar tijdsorde van de
vacatures.

De verkozene die niet geïnstalleerd kan worden door de toepassing
van een onverenigbaarheid behoudt het recht om later toegelaten te
worden tot de eedaflegging en wordt vervangen door de plaats-
vervanger die nuttig gerangschikt is op de lijst waarop hij werd
verkozen en neemt de plaats in van laatstgenoemde op de lijst van de
opvolgers. Wanneer de onverenigbaarheid ophoudt, kan hij de eed
afleggen en wordt de persoon die hem verving als raadslid opnieuw
gerangschikt als eerste opvolger.

Art. 21. L’article 69, § 2, de la même loi, remplacé par l’ordonnance
du 27 février 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si le conseil communal, souhaite nommer le mandataire à titre
définitif, la nomination prendra ses effets au jour de l’entrée en fonction
du secrétaire ou du receveur comme mandataire. ».

Art. 22. À l’article 70 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
27 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par les mots «,
ainsi que, selon le cas, d’un secrétaire ou d’un receveur d’une commune
de la Région de Bruxelles-Capitale » ;

2° dans le paragraphe 2, à l’alinéa 1er, les mots « et, selon le cas, d’un
secrétaire ou d’un receveur d’une commune de la Région de Bruxelles-
Capitale qui n’a pas fait partie du comité d’évaluation, » sont insérés
entre les mots « majorité du conseil » et les mots «, et d’un évaluateur
externe ».

Art. 23. L’article 71 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 4 septembre 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 71. Ne peuvent faire partie des conseils communaux ni être
nommés bourgmestres :

1° le vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale et le haut fonctionnaire tel que visé à l’article 48, alinéa 3, de
la loi spéciale du 12 janvier 1989 relatives aux Institutions bruxelloises ;

2° les membres du collège institué par l’article 83quinquies, § 2, de la
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises ;

3° toute personne qui est membre du personnel ou qui reçoit un
subside ou un traitement de la commune, à l’exception des pompiers
volontaires ;

4° les fonctionnaires de police et les agents de la force publique ;

5° les employés de l’administration forestière, lorsque leur compé-
tence s’étend à des propriétés boisées soumises au régime forestier et
appartenant à la commune dans laquelle ils désirent exercer leurs
fonctions ;

6° toute personne qui exerce une fonction ou un mandat équivalent
à celui de conseiller communal, échevin ou bourgmestre dans une
collectivité locale de base d’un autre État membre de l’Union euro-
péenne. Le Gouvernement dresse une liste non exhaustive des fonc-
tions ou mandats considérés comme équivalents.

Les dispositions de l’alinéa 1er, 1° à 5°, sont également applicables
aux ressortissants non belges de l’Union européenne résidant en
Belgique pour l’exercice par ceux-ci dans un autre État membre de
l’Union européenne de fonctions équivalentes à celles qui sont visées
dans ces dispositions. ».

Art. 24. Dans l’article 72, 4°, de la même loi, modifié par l’ordon-
nance du 17 juillet 2003, les mots « de la Région de Bruxelles-Capitale »
sont abrogés.

Art. 25. L’article 73 de la même loi, modifié par la loi du 12 août 2000,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 73. Les membres du conseil ne peuvent être parents ou alliés
jusqu’au deuxième degré inclusivement ni être unis par les liens du
mariage ou par une déclaration de cohabitation légale visée à
l’article 1476 du Code civil. Si des parents ou alliés à ce degré, deux
conjoints ou cohabitants légaux sont élus à la même élection, l’ordre de
préférence est réglé par l’ordre d’importance des quotients qui ont
déterminé l’attribution à leur liste des sièges dévolus à ces candidats.

Si deux parents ou alliés au degré prohibé, deux conjoints ou
cohabitants légaux ont été élus, l’un conseiller effectif, l’autre conseiller
suppléant, l’interdiction de siéger n’est opposée qu’à ce dernier, à
moins que la vacance qui l’appelle à siéger soit antérieure à l’élection de
son parent, allié, conjoint ou cohabitant légal.

Entre suppléants que des vacances appellent à siéger, la priorité se
détermine en ordre principal par l’antériorité de la vacance.

L’élu qui n’est pas installé en raison de l’application d’une règle
d’incompatibilité conserve le droit d’être admis ultérieurement à prêter
serment et est remplacé par le suppléant classé en ordre utile sur la liste
sur laquelle il a été élu et prend la place de ce dernier sur la liste des
suppléants. Lorsque l’incompatibilité cesse, il peut prêter serment et la
personne qui l’a remplacé en tant que conseiller est à nouveau classée
premier suppléant.
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Aanverwantschap die later tot stand komt tussen raadsleden, brengt
geen verval van hun mandaat mee. Dit geldt niet bij huwelijk tussen
raadsleden.

De aanverwantschap wordt geacht op te houden door het overlijden
van de persoon door wie zij tot stand is gekomen, door echtscheiding
of door het ophouden van het wettelijk samenlevingscontract.

Personen die bloed- of aanverwant zijn tot en met de derde graad,
kunnen geen lid zijn van eenzelfde college van burgemeester en
schepenen. ».

Art. 26. Artikel 79 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 17 juli 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 79. De bediening van gemeentesecretaris of van gemeente-
ontvanger mag niet worden uitgeoefend door beambten van Brusselse
gewestelijke overheidsadministraties.

Het verbod zoals bedoeld in het eerste lid is ook van toepassing op
de personeelsleden die onder leiding staan van de hoge ambtenaar of
de vicegouverneur van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. ».

Art. 27. In artikel 80, derde lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
ordonnantie van 18 juli 2002, worden de woorden « Brusselse Hoofd-
stedelijke » opgeheven.

Art. 28. In artikel 82 van dezelfde wet wordt het woord « Koning »
vervangen door het woord « Regering ».

Art. 29. In artikel 83, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
ordonnantie van 18 juli 2002, worden de woorden « van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest » opgeheven.

Art. 30. Artikel 84 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnantie
van 27 februari 2014, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende :

« § 3. De gemeenteraadsleden, alsmede alle andere personen die
krachtens een wettelijke bepaling de besloten vergaderingen van de
gemeenteraad bijwonen, zijn tot geheimhouding verplicht. ».

Art. 31. In artikel 86, derde lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
ordonnantie van 23 juli 2012, worden de woorden « de mondelinge
vragen van de raadsleden en » opgeheven.

Art. 32. In de Nederlandse tekst van artikel 87bis, derde lid, van
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 11 juli 1994, worden de
woorden « reglement van orde » vervangen door de woorden « huis-
houdelijk reglement ».

Art. 33. Artikel 87ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de ordonnan-
tie van 5 maart 2009 en gewijzigd bij de ordonnanties van 23 juli 2012
en 27 februari 2014, wordt vervangen als volgt :

« Art. 87ter. Wanneer de voorzitter van de raad voor maatschappelijk
welzijn geen lid is van de gemeenteraad, heeft de voorzitter zitting in
de laatstgenoemde met raadgevende stem. De voorzitter kan zich laten
vergezellen door de secretaris van het openbaar centrum voor maat-
schappelijk welzijn of een door de secretaris aangeduid personeelslid.
De voorzitter kan zich laten vergezellen door de ontvanger van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn voor de opdrachten
die deze laatste onder zijn gezag uitoefent.

In afwijking van het eerste lid, heeft de voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn die geen lid is van de gemeenteraad evenwel
geen zitting wanneer de burgemeester of degene die hem vervangt de
gemeenteraad voorzit krachtens artikel 94 van de Nieuwe Gemeente-
wet de behandeling in gesloten deuren heeft bevolen.

Wanneer de rekeningen van het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn door de gemeenteraad worden onderzocht, stelt de
voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn, zijnde al dan niet
gemeenteraadslid, deze voor en beantwoordt hij de vragen. ».

Art. 34. In artikel 89 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
19 juli 1991 en 11 juli 1994 en de ordonnanties van 5 maart 2009 en
23 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid worden de woorden
« reglement van orde » vervangen door de woorden « huishoudelijk
reglement » ;

2° in het tweede lid worden de woorden « In elk geval worden de
notulen » vervangen door de woorden « De notulen worden ».

L’alliance survenue ultérieurement entre les membres du conseil
n’emporte pas la révocation de leur mandat. Il n’en est pas de même du
mariage entre les membres du conseil.

L’alliance est censée dissoute par le décès, le divorce ou la fin de la
cohabitation légale de la personne du chef de laquelle elle provient.

Les membres du collège des bourgmestre et échevins ne peuvent être
parents ou alliés jusqu’au troisième degré inclusivement. ».

Art. 26. L’article 79 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
17 juillet 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 79. Ne peuvent exercer les fonctions de secrétaire ou de
receveur communal, les employés des administrations publiques
régionales bruxelloises.

L’interdiction visée à l’alinéa précédent s’applique également aux
membres du personnel placés sous la direction du haut fonctionnaire
ou du vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. ».

Art. 27. Dans l’article 80, alinéa 3, de la même loi, remplacé par
l’ordonnance du 18 juillet 2002, les mots « de la Région de Bruxelles-
Capitale » sont abrogés.

Art. 28. Dans l’article 82 de la même loi, le mot « Roi » est remplacé
par le mot « Gouvernement ».

Art. 29. Dans l’article 83, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par
l’ordonnance du 18 juillet 2002, les mots « de la Région de Bruxelles-
Capitale » sont abrogés.

Art. 30. L’article 84 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
27 février 2014, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. Les conseillers communaux, ainsi que toute autre personne qui,
en vertu d’une disposition légale, assiste aux séances à huis clos du
conseil communal, sont tenus au secret. ».

Art. 31. Dans l’article 86, alinéa 3, remplacé par l’ordonnance du
23 juillet 2012, les mots « les questions orales des conseillers et » sont
abrogés.

Art. 32. Dans le texte néerlandais de l’article 87bis, alinéa 3, de la
même loi, inséré par la loi du 11 juillet 1994, les mots « reglement van
orde » sont remplacés par les mots « huishoudelijk reglement ».

Art. 33. L’article 87ter de la même loi, inséré par l’ordonnance du
5 mars 2009 et modifié par les ordonnances des 23 juillet 2012 et
27 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 87ter. Lorsque le président du conseil de l’action sociale n’est
pas membre du conseil communal, le président y siège avec voix
consultative. Le président peut se faire accompagner par le secrétaire
du centre public de l’action sociale ou un membre du personnel désigné
par le secrétaire. Le président peut se faire accompagner par le receveur
du centre public de l’action sociale pour les missions que ce dernier
exerce sous son autorité.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le président du conseil de l’action sociale
qui n’est pas membre du conseil communal n’y siège pas lorsque le
bourgmestre ou celui qui le remplace pour présider le conseil
communal, a prononcé le huis clos en vertu de l’article 94.

Lorsque les comptes du centre public d’action sociale sont examinés
par le conseil communal, le président du conseil de l’action sociale,
qu’il soit ou non conseiller communal, les présente et répond aux
questions. ».

Art. 34. Dans l’article 89 de la même loi, modifié par les lois des
19 juillet 1991 et 11 juillet 1994 et les ordonnances des 5 mars 2009 et
23 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais, au premier alinéa, les mots « reglement
van orde » sont remplacés par les mots « huishoudelijk reglement » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « Dans tous les cas, le procès-verbal » sont
remplacés par les mots « Le procès-verbal ».
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Art. 35. Artikel 91 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
11 juli 1994, wordt vervangen als volgt :

« Art. 91. De gemeenteraad neemt bij de aanvang van de zittings-
periode een huishoudelijk reglement aan waarin, behalve de bepalin-
gen die er op basis van de onderhavige wet in opgenomen moeten
worden aanvullende maatregelen worden opgenomen in verband met
de werking van de raad en waarin minstens bepalingen worden
opgenomen over :

1° de wijze van verzending van de oproeping en het ter beschikking
stellen van de dossiers aan de gemeenteraadsleden, alsook de wijze
waarop de gemeentesecretaris of de door hem aangewezen personeels-
leden, aan de raadsleden die erom verzoeken, technische inlichtingen
verstrekken over die stukken ;

2° de wijze waarop de plaats, de dag, het tijdstip en de agenda van
de vergaderingen van de gemeenteraad openbaar worden gemaakt ;

3° de voorwaarden voor het inzagerecht en het recht van afschrift
voor gemeenteraadsleden en de voorwaarden voor het bezoekrecht aan
de instellingen en diensten die de gemeente opricht en beheert ;

4° de voorwaarden waaronder de gemeenteraadsleden hun recht
uitoefenen om aan de burgemeester en aan het college van burgemees-
ter en schepenen mondelinge en schriftelijke vragen te stellen ;

5° de wijze van notulering en de wijze waarop de notulen van de
vorige vergadering ter beschikking worden gesteld van de gemeente-
raadsleden ;

6° de nadere regels voor de samenstelling en de werking van de
commissies en de fracties ;

7° de wijze van bezorgen van het meerjarenplan, de wijzigingen aan
het meerjarenplan, het budget, de budgetwijzigingen en de jaar-
rekening aan de raadsleden ;

8° de wijze waarop en de persoon door wie de stukken, vermeld in
artikel 109, worden ondertekend ;

9° de toepassingsmodaliteiten zoals bedoeld in artikel 112, zesde lid,
indien deze niet opgenomen zijn in een apart reglement.

De gemeenteraad kan het huishoudelijk reglement te allen tijde
wijzigen. ».

Art. 36. In artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
24 mei 1991 en van 11 juli 1994 en de ordonnanties van 17 juli 2003 en
van 27 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt :

« 1° tegenwoordig te zijn bij een beraadslaging of besluit over zaken
waarbij hij een rechtstreeks belang heeft, hetzij persoonlijk, hetzij als
gelastigde, voor of na zijn verkiezing, of waarbij zijn echtgenoot, zijn
bloed- of aanverwanten tot en met de vierde graad een persoonlijk en
rechtstreeks belang hebben. Voor de toepassing van deze bepaling
worden personen die een verklaring van wettelijke samenwoning als
vermeld in artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek, hebben afgelegd,
met echtgenoten gelijkgesteld.

Inzake voordrachten van kandidaten, benoemingen tot bedieningen,
en tuchtvervolgingen geldt dit verbod slechts ten aanzien van bloed- of
aanverwanten tot en met de tweede graad ; » ;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan overheids-
opdrachten gegund met de gemeente ; » ;

c) de bepaling onder 3° wordt aangevuld met de volgende zinnen :

« Dit verbod geldt eveneens voor advocaten, notarissen of zaken-
mensen die behoren tot dezelfde groepering, dezelfde vereniging of
hun kantoren op hetzelfde adres hebben als het lid van de raad of de
burgemeester. ».

Art. 37. In de Franse tekst van artikel 96bis van dezelfde wet,
ingevoegd bij de ordonnantie van 27 februari 2014, wordt het woord
« fournir » vervangen door het woord « présenter ».

Art. 38. In artikel 98, tweede lid, van dezelfde wet wordt het woord
« frank » vervangen door het woord « euro ».

Art. 39. In de Nederlandse tekst van artikel 100, tweede en derde lid,
van dezelfde wet worden de woorden « reglement van orde » vervan-
gen door de woorden « huishoudelijk reglement ».

Art. 35. L’article 91 de la même loi, remplacé par la loi du
11 juillet 1994, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 91. En début de législature, le conseil communal adopte un
règlement d’ordre intérieur dans lequel, outre les dispositions qui
doivent être prises en vertu de la présente loi, sont reprises des mesures
complémentaires relatives au fonctionnement du conseil, dont au
moins des dispositions concernant :

1° le mode d’envoi de la convocation et de la mise à disposition des
dossiers aux conseillers communaux, ainsi que la façon dont le
secrétaire communal ou les membres du personnel désignés par lui
fourniront des informations techniques relatives à ces pièces aux
conseillers qui le demandent ;

2° la manière dont les lieu, jour, heure et ordre du jour des réunions
du conseil communal sont rendus publics ;

3° les conditions du droit de consultation et du droit de copie pour les
conseillers communaux et les conditions du droit de visite aux
institutions et services créés et gérés par la commune ;

4° les conditions suivant lesquelles les conseillers communaux
exercent leur droit de poser des questions orales et écrites au
bourgmestre et au collège des bourgmestre et échevins ;

5° la manière de rédiger les procès-verbaux et la manière dont le
procès-verbal de la réunion précédente est mis à disposition des
conseillers communaux ;

6° les modalités relatives à la composition et au fonctionnement des
commissions et des groupes ;

7° le mode de communication du plan pluriannuel, des modifications
au plan pluriannuel, du budget, des modifications budgétaires et des
comptes annuels aux membres du conseil ;

8° les modalités selon lesquelles et la personne par qui sont signées
les pièces visées à l’article 109 ;

9° les modalités d’application dont il est question à l’article 112,
alinéa 6, si elles ne sont pas reprises dans un règlement spécifique.

Le conseil communal peut à tout moment modifier le règlement
d’ordre intérieur. ».

Art. 36. Dans l’article 92 de la même loi, modifié par les lois du
24 mai 1991 et du 11 juillet 1994 et les ordonnances du 17 juillet 2003 et
du 27 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° d’être présent à la délibération ou décision sur des objets
auxquels il a un intérêt direct, soit personnellement, soit comme chargé
d’affaires, avant ou après son élection, ou auxquels son conjoint, ses
parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont un intérêt
personnel et direct. Pour l’application de la présente disposition, sont
assimilés aux conjoints, les personnes qui ont déposé une déclaration
de cohabitation légale visée à l’article 1476 du Code civil.

Cette prohibition ne s’étend pas au-delà des parents ou alliés
jusqu’au deuxième degré inclus, lorsqu’il s’agit de la présentation de
candidats, de nomination aux emplois et de poursuites disciplinai-
res ; » ;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° de prendre part, directement ou indirectement, à des marchés
publics passés avec la commune ; » ;

c) le 3° est complété par les phrases suivantes :

« La présente interdiction vaut également pour tout avocat, notaire
ou homme d’affaires appartenant au même groupement, à la même
association ou ayant ses bureaux à la même adresse que le membre du
conseil ou le bourgmestre. ».

Art. 37. Dans le texte français de l’article 96bis de la même loi, inséré
par l’ordonnance du 27 février 2014, le mot « fournir » est remplacé par
le mot « présenter ».

Art. 38. Dans l’article 98, alinéa 2, de la même loi, le mot « francs »
est remplacé par le mot « euros ».

Art. 39. Dans le texte néerlandais de l’article 100, alinéas 2 et 3, de la
même loi, les mots « reglement van orde » sont remplacés par les mots
« huishoudelijk reglement ».

56339BELGISCH STAATSBLAD — 30.07.2020 — MONITEUR BELGE



Art. 40. Artikel 104 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 30 mei 1989, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« In geval van overmacht of in maximum 10 procent per jaar van de
vergaderingen van het college van burgemeester en schepenen kunnen
de vergaderingen worden gehouden op afstand door middel van
teleconferentie of videoconferentie met behulp van telecommunicatie-
technieken die de aan de vergadering deelnemende leden toelaten
elkaar simultaan te horen en simultaan met elkaar overleg te plegen. De
beslotenheid van de vergadering moet verzekerd worden. De voor-
waarden en modaliteiten hiervan worden vastgelegd in een huishou-
delijk reglement van het college. ».

Art. 41. Artikel 109 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 27 februari 2014, wordt vervangen als volgt :

« Art. 109. § 1. De reglementen en verordeningen van de gemeente-
raad en van het college van burgemeester en schepenen, de bekend-
makingen, de akten en de briefwisseling van de gemeente worden
ondertekend door de burgemeester en medeondertekend door de
secretaris.

§ 2. De gemeenteraad kan bepalen dat bepaalde briefwisseling,
waarbij één handtekening volstaat, schriftelijk wordt gedelegeerd aan
de gemeentesecretaris of één of meer door hem aangewezen ambtena-
ren. In dit geval dient de beslissing van de raad op zeer nauwkeurige
wijze de materie en de soort briefwisseling te bepalen waarvoor een
delegatie van handtekening wordt gegeven, alsook door wie deze
documenten mogen worden ondertekend.

§ 3. Niettegenstaande paragrafen 1 en 2 worden de akten en brief-
wisseling, die betrekking hebben op beslissingen die genomen zijn op
basis van een overdracht van bevoegdheden in uitvoering van
artikelen 234, §§ 4 en 5, en 236, § 6, ondertekend door de gemeente-
secretaris of een in de akte bij naam aangewezen ambtenaar.

§ 4. Voormelde documenten mogen op elke informatiedrager geplaatst
worden als de gemeente een duurzame bewaring en toegankelijkheid
garandeert.

Aan de vereiste van een handtekening wordt voldaan door het
gebruik van een elektronische procedure die de authenticiteit en de
integriteit van de gegevens waarborgt. De Regering kan die elektroni-
sche procedure nader bepalen.

De Regering kan nadere regels bepalen voor de wijze waarop
gegevens, akten en documenten van de gemeente opgemaakt, bewaard
en gecommuniceerd worden. ».

Art. 42. In artikel 112, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd door de
ordonnanties van 5 maart 2009 en van 27 februari 2014, worden de
woorden «, het driejaarlijks plan » ingevoegd tussen de woorden « de
jaarlijkse begroting » en de woorden « en de rekeningen ».

Art. 43. In artikel 114, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
ordonnanties van 17 juli 2003 en 5 maart 2009, worden de woorden
« Brusselse Hoofdstedelijke » opgeheven.

Art. 44. Artikel 115 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 45. In de Franse tekst van artikel 118 van dezelfde wet,
hernummerd bij de wet van 27 mei 1989 en gewijzigd bij de
ordonnantie van 17 juli 2003, wordt het woord « on » vervangen door
het woord « ou ».

Art. 46. In artikel 119 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de
ordonnantie van 29 mei 2008, wordt het laatste lid opgeheven.

Art. 47. In de Nederlandse tekst van artikel 120, § 1, tweede lid, van
dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie van 5 maart 2009, worden
de woorden « reglement van orde » vervangen door de woorden
« huishoudelijk reglement ».

Art. 48. In artikel 123 van dezelfde wet, hernummerd bij de wet van
27 mei 1989 en laatst gewijzigd bij de ordonnantie van 27 februari 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 7° worden de woorden « de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de
stedenbouw » vervangen door de woorden « het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening » ;

b) de bepaling onder 10° wordt vervangen als volgt :

« 10° de aanwerving, het ontslag, de sanctie en de toepassing van de
wetgeving betreffende de bescherming van het welzijn van de agenten
onder arbeidsovereenkomst ; » ;

c) er wordt een bepalingen onder 10°/1 ingevoegd, luidende :

« 10°/1 de aanwerving, de bevordering en de toepassing van de
wetgeving betreffende de bescherming van het welzijn van de statutaire
agenten ; ».

Art. 40. L’article 104 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
30 mai 1989, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En cas de force majeure ou dans 10 pour cent des séances du collège
des bourgmestre et échevins maximum par an, les réunions peuvent se
tenir à distance, par téléconférence ou vidéoconférence, à l’aide de
techniques de télécommunication qui permettent aux membres parti-
cipant à la séance de s’entendre simultanément et de délibérer
simultanément ensemble. La confidentialité de la réunion doit être
garantie. Un règlement d’ordre intérieur en fixe les conditions et les
modalités. ».

Art. 41. L’article 109 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
27 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 109. § 1er. Les règlements et ordonnances du conseil et du
collège des bourgmestre et échevins, les publications, les actes et la
correspondance de la commune sont signés par le bourgmestre et
contresignés par le secrétaire.

§ 2. Le conseil communal peut déléguer, par écrit, la signature de
certaines correspondances au secrétaire communal ou à un ou plusieurs
fonctionnaires proposés par celui-ci. Dans ce cas, la décision du conseil
doit déterminer de manière très précise les matières et les types de
courriers pour lesquels une délégation de signature est donnée, ainsi
que les personnes autorisées à signer ces documents.

§ 3. Nonobstant les paragraphes 1er et 2, les actes et la correspon-
dance qui se rapportent à des décisions prises sur la base d’une
délégation donnée en application des articles 234, §§ 4 et 5, et 236, § 6,
sont signés par le secrétaire communal ou le fonctionnaire nommément
désigné dans l’acte de délégation.

§ 4. Les documents précités peuvent être rédigés sur tout support
d’information pour autant que la commune en garantisse un accès et
une conservation durable.

L’exigence de signature est satisfaite lorsqu’il est fait usage d’une
procédure électronique qui garantit l’authenticité et l’intégrité des
données. Le Gouvernement peut apporter des précisions quant à la
procédure électronique.

Le Gouvernement peut fixer des règles complémentaires sur la
manière dont la commune conserve et communique les données, actes
et documents. ».

Art. 42. Dans l’article 112, alinéa 5, de la même loi, modifié par les
ordonnance du 5 mars 2009 et du 27 février 2014, les mots «, le plan
triennal » sont insérés entre les mots « le budget annuel » et les mots
« et les comptes ».

Art. 43. Dans l’article 114, alinéa 2, de la même loi, modifié par les
ordonnances des 17 juillet 2003 et 5 mars 2009, les mots « de la Région
de Bruxelles-Capitale » sont abrogés.

Art. 44. L’article 115 de la même loi est abrogé.

Art. 45. Dans le texte français de l’article 118 de la même loi,
renuméroté par la loi du 27 mai 1989 et modifié par l’ordonnance du
17 juillet 2003, le mot « on » est remplacé par le mot « ou ».

Art. 46. Dans l’article 119 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 29 mai 2008, le dernier alinéa est abrogé.

Art. 47. Dans le texte néerlandais de l’article 120, § 1er, alinéa 2, de
la même loi, modifié par l’ordonnance du 5 mars 2009, les mots
« reglement van orde » sont remplacés par les mots « huishoudelijk
reglement ».

Art. 48. À l’article 123 de la même loi, renuméroté par la loi du
27 mai 1989 et modifié en dernier lieu par l’ordonnance du 27 février 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

a) au 7°, les mots « à l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme » sont remplacés par les mots « au Code
bruxellois de l’aménagement du territoire » ;

b) le 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° du recrutement, du licenciement, de la sanction et de la mise en
œuvre des législations relatives à la protection du bien-être des agents
sous contrat de travail. » ;

c) il est inséré un 10°/1 rédigé comme suit :

« 10° /1 du recrutement, de la promotion et de la mise en œuvre des
législations relatives à la protection du bien-être des agents statutai-
res ; ».
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Art. 49. Artikel 124 van dezelfde wet, opgeheven bij de ordonnantie
van 17 juli 2003, wordt hersteld als volgt :

« Art. 124. § 1. De gemeenteraad kan het college van burgemeester en
schepenen de bevoegdheid machtigen om een subsidie toe te kennen :

1° gemotiveerd door hoogdringendheid of door dringende en
onvoorziene omstandigheden ;

2° tot 2.500 S wanneer hun begunstigde niet nominatief op de
begroting worden geïdentificeerd.

Het besluit van het college van de burgemeester en schepenen dat op
basis van het eerste lid, 1° is genomen, wordt gemotiveerd en wordt
voor akteneming ter kennis gebracht van de gemeenteraad tijdens de
volgende zitting.

§ 2. Elk jaar brengt het college van de burgemeester en schepenen
verslag uit aan de gemeenteraad over de subsidies die in de loop van
het dienstjaar werden toegekend. ».

Art. 50. In artikel 131 van dezelfde wet, hernummerd bij de wet van
27 mei 1989, vervangen bij de wet van 17 oktober 1990 en gewijzigd bij
de ordonnanties van 17 juli 2003 en 27 februari 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de paragrafen 1 en 2 worden de woorden « plaatselijke
ontvanger » telkens vervangen door het woord « gemeente-
ontvanger » ;

2° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord « Koning » vervangen
door het woord « Regering » ;

3° in paragraaf 4, vijfde lid, wordt het woord « administratie »
vervangen door het woord « bestuursrechtspraak ».

Art. 51. In artikel 133, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 3 april 1997, wordt het woord « gouverneur » vervangen door
de woorden « voorzitter van de Regering ».

Art. 52. In de Franse tekst van artikel 134bis, eerste lid, van dezelfde
wet, ingevoegd bij de wet van 12 januari 1993, wordt het woord « aide »
vervangen door het woord « action ».

Art. 53. In titel II, hoofdstuk V, van dezelfde wet wordt het opschrift
« Afdeling 1 – Bepalingen die voor alle ontvangers gelden » opgeheven.

Art. 54. Artikel 136, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
17 oktober 1990 en gewijzigd bij de ordonnanties van 5 maart 2009 en
27 februari 2014, wordt vervangen als volgt :

« Art. 136. De gemeenteontvanger vervult de functie van financieel
en budgettair raadgever van de gemeente. Hij wordt alleen en onder
zijn verantwoordelijkheid belast met :

1° het houden van de boekhouding van de gemeente :

a) de centralisatie van de vastleggingen ;

b) de aanrekening van de uitgaven ;

c) het opstellen van de jaarrekeningen ;

2° het innen van de ontvangsten en de opvolging van de ontvangst
van de regelmatige schuldvorderingen.

Met het oog op de invordering van de fiscale ontvangsten, gaat hij
over tot gedwongen invordering in toepassing van de ordonnantie van
3 april 2014 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen
inzake gemeentebelastingen ;

3° de betaling van de uitgaven op basis van regelmatige bevelschrif-
ten ;

4° het beheer van de gemeentelijke kasmiddelen :

a) het beheer van de rekeningen geopend op naam van de gemeente
waarvan hij de enige gevolmachtigde is ;

b) de thesaurie beleggingen op korte termijn ;

c) de aanvraag van thesaurievoorschotten op korte termijn en van de
eventuele omzetting van deze in een vaste termijn krediet voor een
periode van ten hoogste 1 jaar ;

d) het actief schuldbeheer ;

5° financiële adviezen verlenen : de ontvanger verleent een vooraf-
gaandelijk advies voor elk project met een financiële impact ;

6° onverminderd de bevoegdheid van de gemeentesecretaris met
betrekking tot het intern controlesysteem, zoals bedoeld in titel VIbis,
kan het college aan de gemeenteontvanger om het even welke andere
opdracht toevertrouwen die verband houdt met zijn bevoegdheden,
onder meer inzake financieel beheer. In het kader van deze opdrachten
staat de ontvanger onder het gezag van het college.

Voor de uitoefening van zijn wettelijke taken, dient de ontvanger
over de middelen te beschikken om zijn taken uit te oefenen. ».

Art. 49. L’article 124 de la même loi, abrogé par l’ordonnance du
17 juillet 2003, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 124. § 1er. Le conseil communal peut déléguer au collège des
bourgmestre et échevins la compétence d’octroyer les subventions :

1° motivées par l’urgence ou en raison de circonstances impérieuses
et imprévues ;

2° jusqu’à 2.500 S lorsque leurs bénéficiaires ne sont pas identifiés
nominativement au budget.

La décision du collège des bourgmestre et échevins adoptée sur la
base de l’alinéa 1er, 1°, est motivée et est portée à la connaissance du
conseil communal, lors de sa prochaine séance, pour prise d’acte.

§ 2. Chaque année, le collège des bourgmestre et échevins fait rapport
au conseil communal sur les subventions qu’il a octroyées au cours de
l’exercice. ».

Art. 50. À l’article 131 de la même loi, renuméroté par la loi du
27 mai 1989, remplacé par la loi du 17 octobre 1990 et modifié par les
ordonnances des 17 juillet 2003 et 27 février 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans les paragraphes 1er et 2, les mots « receveur local » sont
chaque fois remplacés par les mots « receveur communal » ;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot « Roi » est remplacé par le
mot « Gouvernement » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 5, les mots « d’administration » sont
remplacés par les mots « du contentieux administratif ».

Art. 51. Dans l’article 133, alinéa 3, de la même loi, inséré par la loi
du 3 avril 1997, le mot « gouverneur » est remplacé par les mots
« président du Gouvernement ».

Art. 52. Dans le texte français de l’article 134bis, alinéa 1er, de la
même loi, inséré par la loi du 12 janvier 1993, le mot « aide » est
remplacé par le mot « action ».

Art. 53. Dans le titre II, chapitre V, de la même loi, l’intitulé « Section
1re – Dispositions applicables à tous les receveurs » est abrogé.

Art. 54. L’article 136 de la même loi, remplacé par la loi du
17 octobre 1990 et modifié par les ordonnances des 5 mars 2009 et
27 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 136. Le receveur communal remplit la fonction de conseiller
financier et budgétaire de la commune. Il est chargé seul et sous sa
responsabilité :

1° de la tenue de la comptabilité communale :

a) de la centralisation des engagements ;

b) de l’imputation des dépenses ;

c) de l’établissement des comptes annuels ;

2° de la perception des recettes et de la poursuite de l’encaissement
des créances régulières.

En vue du recouvrement des créances fiscales, le receveur procède
par voie de recouvrement forcé en application de l’ordonnance du
3 avril 2014 relative à l’établissement, au recouvrement et au conten-
tieux en matière de taxes communales ;

3° de procéder au paiement des dépenses sur mandats réguliers ;

4° de la gestion de la trésorerie communale :

a) de la gestion des comptes ouverts au nom de la commune dont il
est l’unique mandataire ;

b) du placement des fonds de trésorerie à court terme ;

c) de la demande des avances de trésorerie à court terme et de
l’éventuelle conversion de celles-ci en crédit à terme fixe pour des
durées n’excédant pas 1 an ;

d) de la gestion active de la dette ;

5° de fournir des avis en matière financière : le receveur remet un avis
préalable sur tout projet ayant une incidence financière ;

6° sans préjudice des compétences du secrétaire communal en ce qui
concerne le système de contrôle interne, tel que visé au titre Vlbis, le
collège peut confier au receveur communal toute autre mission en
rapport avec ses compétences, notamment en matière de gestion
financière. Dans le cadre de l’exercice de ses missions, le receveur est
placé sous l’autorité du collège.

Pour l’exercice de ses missions légales, le receveur doit avoir les
moyens d’exercer ses fonctions. ».
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Art. 55. In artikel 137bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
ordonnantie van 27 februari 2014, worden de woorden « opeisbaar,
definitief en zeker » vervangen door de woorden « vaststaand, zeker en
opeisbaar ».

Art. 56. In artikel 138, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 17 oktober 1990, worden de woorden « plaatselijke
ontvangers » vervangen door het woord « gemeenteontvangers ».

Art. 57. In artikel 138bis, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 17 oktober 1990, worden de woorden « plaatselijke
ontvanger » vervangen door het woord « gemeenteontvanger ».

Art. 58. In titel II, hoofdstuk V, van dezelfde wet wordt het opschrift
« Afdeling 2 – Bepalingen betreffende de gewestelijke ontvanger »
opgeheven.

Art. 59. In artikel 143 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de
ordonnantie van 17 juli 2003, worden de woorden « artikel 17 van de
Grondwet » vervangen door de woorden « artikel 24 van de gecoördi-
neerde Grondwet ».

Art. 60. Artikel 149 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 24 maart 2016, wordt vervangen als volgt :

« Art. 149. De gemeenteraad benoemt de secretaris, de adjunct-
secretaris, de ontvanger en de directeur human resources en benoemt
en bevordert tevens de agenten van niveau A. ».

Art. 61. In artikel 150, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de
wet van 24 mei 1991,worden de woorden « artikel 17 van de Grond-
wet » vervangen door de woorden « artikel 24 van de gecoördineerde
Grondwet ».

Art. 62. In artikel 151 en 152 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 mei 1991, worden de woorden « artikel 17 van de Grondwet »
vervangen door de woorden « artikel 24 van de Grondwet ».

Art. 63. In artikel 156, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden « het Ministerie van Binnenlandse Zaken » » vervangen door
de woorden « de federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken ».

Art. 64. In artikel 159 van dezelfde wet worden de woorden « het
Ministerie van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt » vervangen
door de woorden « de federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken en
federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning ».

Art. 65. Artikel 231 van dezelfde wet, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 mei 1989 en 20 juli 2000, wordt opgeheven.

Art. 66. Artikel 232 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende :

« Hij kan zijn bevoegdheid overdragen aan het college van burge-
meester en schepenen behalve :

– Wanneer het jaarlijks bedrag voor de huur, de pacht of van de
retributie hoger is dan 12.500 euro ; de Regering kan dit bedrag
wijzigen ;

– of wanneer het contract gesloten werd voor een periode langer dan
9 jaar. ».

Art. 67. Artikel 233 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende :

« Hij kan zijn bevoegdheid overdragen aan het college van burge-
meester en schepenen. ».

Art. 68. In artikel 234 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnan-
tie van 27 juli 2017 en gewijzigd bij de ordonnantie van 14 juni 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragrafen 4, eerste lid, en 5, eerste lid, worden de woorden
« aan een andere bij naam aangewezen ambtenaar » telkens vervangen
door de woorden « aan één of meerdere bij naam aangewezen
ambtena(a)r(en) » ;

2° paragrafen 4, tweede lid, en 5, tweede lid, worden telkens
vervangen als volgt :

« De overdracht zoals bedoeld in het eerste lid is beperkt tot de
overheidsopdrachten zoals bedoeld in artikel 92 van de wet van
17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten. ».

Art. 55. Dans l’article 137bis de la même loi, inséré par l’ordonnance
du 27 février 2014, les mots « que si la dette est exigible, définitive et
certaine » sont remplacés par les mots « que si la dette est liquide,
certaine et exigible ».

Art. 56. Dans l’article 138, § 1er, alinéa 2, de la même loi, remplacé
par la loi du 17 octobre 1990, les mots « receveurs locaux » sont
remplacés par les mots « receveurs communaux ».

Art. 57. Dans l’article 138bis, § 2, alinéa 1er, de la même loi, inséré
par la loi du 17 octobre 1990, les mots « receveur local » sont remplacés
par les mots « receveur communal ».

Art. 58. Dans le titre II, chapitre V, de la même loi, l’intitulé « Section
2. – Dispositions relatives au receveur régional » est abrogé.

Art. 59. Dans l’article 143 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 17 juillet 2003, les mots « l’article 17 de la Constitu-
tion » sont remplacés par les mots « l’article 24 de la Constitution
coordonnée ».

Art. 60. L’article 149 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
24 mars 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 149. Le conseil communal nomme le secrétaire, le secrétaire
adjoint, le receveur et le directeur des ressources humaines. Il nomme
et promeut les agents de niveaux A. ».

Art. 61. Dans l’article 150, § 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 24 mai 1991, les mots « article 17 de la Constitution »
sont remplacés par les mots « article 24 de la Constitution coordon-
née ».

Art. 62. Dans les articles 151 et 152 de la même loi, modifiés par la
loi du 24 mai 1991, les mots « article 17 de la Constitution » sont
remplacés par les mots « article 24 de la Constitution ».

Art. 63. Dans l’article 156, alinéa 1er, de la même loi, les mots
« Ministère de l’intérieur » sont remplacés par les mots « Service public
fédéral Intérieur ».

Art. 64. Dans l’article 159 de la même loi, les mots « Ministère de
l’Intérieur et de la fonction publique » sont remplacés par les mots
« Service public fédéral Intérieur et du Service public fédéral Stratégie
et Appui ».

Art. 65. L’article 231 de la même loi, modifié par les arrêtés royaux
des 30 mai 1989 et 20 juillet 2000, est abrogé.

Art. 66. L’article 232 de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Il peut déléguer sa compétence au collège des bourgmestre et
échevins sauf :

– si le montant annuel de la location, du fermage, ou de la redevance
est supérieur à 12.500 euros, montant que le Gouvernement peut
modifier ;

– ou si le contrat est conclu pour une durée supérieure à 9 ans. ».

Art. 67. L’article 233 de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Il peut déléguer cette compétence au collège des bourgmestre et
échevins. ».

Art. 68. À l’article 234 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
27 juillet 2017 et modifié par l’ordonnance du 14 juin 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans les paragraphes 4, alinéa 1er, et 5, alinéa 1er, les mots « à un
autre fonctionnaire nommément désigné » sont chaque fois remplacés
par les mots « à un ou plusieurs fonctionnaire(s) nommément dési-
gné(s) » ;

2° les paragraphes 4, alinéa 2, et 5, alinéa 2, sont chaque fois
remplacés par ce qui suit :

« La délégation visée à l’alinéa 1er est limitée aux marchés publics
visés à l’article 92 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics. ».
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Art. 69. In artikel 236 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 27 juli 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de Nederlandse tekst van paragraaf 2 wordt het woord
« gunningsprocedure » vervangen door het woord « plaatsings-
procedure » ;

2° in paragraaf 3, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Het kan aan de overeenkomst iedere wijziging aanbrengen die het
bij de uitvoering nodig acht wanneer de regelgeving inzake overheids-
opdrachten en inzake concessieovereenkomsten wijzigingen zonder
nieuwe plaatsingsprocedures toelaten. » ;

3° in de paragrafen 4 en 6 worden de woorden « aan een andere bij
naam aangewezen ambtenaar » telkens vervangen door de woorden
« aan één of meerdere bij naam aangewezen ambtena(a)r(en). ».

Art. 70. In artikel 239 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
27 mei 1989 en gewijzigd bij de ordonnantie van 17 juli 2003, worden de
woorden « Brusselse Hoofdstedelijke » opgeheven.

Art. 71. In artikel 240, § 1, derde lid, van dezelfde wet, vervangen bij
de ordonnantie van 27 februari 2014,wordt de zin « De jaarrekeningen
bestaan uit de begrotingsrekening, de resultatenrekening, de balans en
de bijlagen. » vervangen als volgt : « De jaarrekeningen bestaan uit de
begrotingsrekening, de resultatenrekening, de balans en de bijlagen die
door de Regering worden bepaald. ».

Art. 72. Artikel 241, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij
de ordonnantie van 27 februari 2014, wordt aangevuld met de volgende
zin :

« De begroting bevat op straffe van nietigheid bijlagen die door de
Regering worden bepaald. ».

Art. 73. Artikel 242bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de ordonnan-
tie van 5 maart 2009, wordt vervangen als volgt :

« Art. 242bis. Tweemaal per zittingsperiode, bij de neerlegging van de
eerste en de vierde begroting, legt het college de gemeenteraad een
driejaarlijks plan voor.

Dit driejaarlijkse plan vormt een aanvulling op de jaarlijkse begroting
als bedoeld in artikel 241 en bestaat uit :

1° prognoses voor elke belangrijke uitgaven- en ontvangstenpost
voor de twee dienstjaren volgend op het jaar van de ingediende
begroting. Deze prognoses dienen gebaseerd te zijn op realistische
macro-economische en budgettaire ramingen ;

2° een verklarende nota die de hoofdbeleidskeuzen beschrijft voor de
drie eerstvolgende jaren, en hun impact op de evolutie van de
ontvangsten- en uitgavenposten over deze drie jaren.

Dit plan dient, voor elk van de drie jaren, de begrotingsevenwichts-
regels na te leven zoals bepaald in artikel 252.

Na goedkeuring door de gemeenteraad wordt dit driejaarlijks plan
bekendgemaakt overeenkomstig de bepalingen van artikel 112 en op de
door de gemeenteraad voorgeschreven wijze. ».

Art. 74. In dezelfde wet worden de volgende artikelen opgeheven :

1° artikelen 243, laatst gewijzigd bij de ordonnantie van 17 juli 2003 ;

2° artikel 245.

Art. 75. In artikel 247 van dezelfde wet, wordt het eerste lid,
vervangen bij de wet van 17 oktober 1990 en gewijzigd bij de
ordonnantie van 17 juli 2003, vervangen als volgt :

« Geen betaling uit de gemeentekas mag geschieden dan op grond
van een op de begroting voorkomende post of op grond van een
bijzonder krediet of op grond van een voorlopig krediet toegestaan
onder de voorwaarden en binnen de grenzen die de Regering
bepaalt. ».

Art. 76. In artikel 252 van dezelfde wet worden de woorden «, ten
laatste te rekenen vanaf het begrotingsjaar 1988, » opgeheven.

Art. 77. In artikel 253 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 1° wordt opgeheven ;

b) in de bepaling onder 2° wordt het woord « Rijksonderwijs »
vervangen door het woord « gemeenschapsonderwijs » ;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden « nationale reglemen-
tering » vervangen door « gemeenschapsreglementering ».

Art. 69. À l’article 236 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
27 juillet 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 2, le mot « gunnings-
procedure » est remplacé par le mot « plaatsingsprocedure » ;

2° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Il peut apporter au contrat toute modification qu’il juge nécessaire
en cours d’exécution, lorsque la réglementation relative aux marchés
publics et aux contrats de concession autorise ces modifications sans
nouvelles procédures de passation. » ;

3° dans les paragraphes 4 et 6, les mots « à un autre fonctionnaire
nommément désigné » sont chaque fois remplacés par les mots « à un
ou plusieurs fonctionnaire(s) nommément désigné(s) ».

Art. 70. Dans l’article 239 de la même loi, remplacé par la loi du
27 mai 1989 et modifié par l’ordonnance du 17 juillet 2003, les mots « de
la Région de Bruxelles-Capitale » sont abrogés.

Art. 71. Dans l’article 240, § 1er, alinéa 3, de la même loi, remplacé
par l’ordonnance du 27 février 2014, la phrase « Les comptes annuels
comprennent le compte budgétaire, le compte de résultats, le bilan et
les annexes. » est remplacée par la phrase « Les comptes annuels
comprennent le compte budgétaire, le compte de résultats, le bilan et
les annexes déterminées par le Gouvernement. ».

Art. 72. L’article 241, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par
l’ordonnance du 27 février 2014, est complété par la phrase suivante :

« Le budget comprend, sous peine de nullité, les annexes détermi-
nées par le Gouvernement. ».

Art. 73. L’article 242bis de la même loi, inséré par l’ordonnance du
5 mars 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 242bis. Deux fois par législature, lors du dépôt du premier et
du quatrième budget, le collège soumet au conseil communal un plan
triennal.

Ce plan triennal constitue un complément au budget annuel visé à
l’article 241 et comprend :

1° des projections pour chaque poste majeur de dépenses et de
recettes pour les deux exercices suivant l’année du budget soumis. Ces
projections doivent être fondées sur des prévisions macroéconomiques
et budgétaires réalistes ;

2° une note explicative décrivant les axes politiques fondamentaux
choisis pour les trois prochaines années, et leur impact sur l’évolution
des postes de recettes et de dépenses sur ces trois années.

Ce plan doit respecter, pour chacune des trois années, les règles
d’équilibre budgétaire telles que précisées à l’article 252.

Après approbation par le conseil communal, ce plan triennal est
publié conformément aux dispositions de l’article 112 et de la manière
prescrite par le conseil communal. ».

Art. 74. Dans la même loi, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 243, modifié en dernier lieu par l’ordonnance du
17 juillet 2003 ;

2° l’article 245.

Art. 75. Dans l’article 247 de la même loi, l’alinéa 1er, remplacé par
la loi du 17 octobre 1990 et modifié par l’ordonnance du 17 juillet 2003,
est remplacé par ce qui suit :

« Aucun paiement sur la caisse communale ne peut avoir lieu qu’en
vertu d’une allocation portée au budget, d’un crédit spécial, ou d’un
crédit provisoire alloué dans les conditions et limites fixées par le
Gouvernement. ».

Art. 76. Dans l’article 252 de la même loi, les mots «, au plus tard à
compter de l’exercice budgétaire 1988, » sont abrogés.

Art. 77. À l’article 253 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

a) le 1° est abrogé ;

b) au 2°, les mots « de l’État » sont remplacés par les mots « des
Communautés » ;

c) au 3°, le mot « nationale » est remplacé par les mots « des
Communautés ».
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Art. 78. In artikel 255 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet
van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 2° wordt opgeheven ;

b) in de Franse tekst van de bepaling onder 16° wordt het woord
« aide » vervangen door het woord « action ».

Art. 79. In artikel 256, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
ordonnantie van 17 juli 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « Brusselse Hoofdstedelijke »
opgeheven ;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 80. In artikel 270 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
7 december 1998, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« Bij elke tegen de gemeente ingestelde rechtsvordering treedt het
college van burgemeester en schepenen als verweerder op. Het stelt op
eigen initiatief of in voorkomend geval op bevel van de gemeenteraad
de vorderingen in kort geding, zoals in kortgeding, en de bezits-
vorderingen in ; het verricht alle handelingen tot bewaring van recht of
tot stuiting van verjaring en van verval. ».

Art. 81. In artikel 274 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 17 juli 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « Brusselse Hoofdstedelijke »
opgeheven ;

2° in het eerste lid wordt het woord « grote » vervangen door het
woord « gewestelijke » ;

3° in het tweede lid wordt het woord « gewestelijke » ingevoegd
tussen het woord « bestaande » en het woord « wegen ».

Art. 82. In de artikelen 275 en 276, tweede lid, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de ordonnantie van 17 juli 2003, worden de woorden
« Brusselse Hoofdstedelijke » telkens opgeheven.

Art. 83. Artikel 280bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
28 december 1994 en gewijzigd bij de ordonnantie van 17 juli 2003,
wordt opgeheven.

Art. 84. In artikel 281 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 december 2000, worden de woorden « artikel 17 van de Grondwet »
vervangen door de woorden « artikel 24 van de Grondwet ».

Art. 85. In artikel 282, 3°, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
13 mei 1999, wordt het getal « 70, » opgeheven.

Art. 86. In de artikelen 284, tweede lid, en 285, derde lid, van
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 24 mei 1991, worden de
woorden « het bestaansminimum zoals dat wordt vastgesteld krach-
tens de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het recht op een
bestaansminimum » vervangen door de woorden « het leefloon zoals
dat wordt vastgesteld krachtens de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie ».

Art. 87. In artikel 286, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 24 mei 1991 en gewijzigd bij de wet van 13 mei 1999, worden
de woorden « plaatselijke ontvanger » vervangen door het woord
« gemeenteontvanger » en de woorden «, de gewestelijke ontvanger, »
worden geschrapt.

Art. 88. In artikel 312, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 24 mei 1991, worden de woorden « vier maanden » telkens
vervangen door de woorden « een jaar ».

Art. 89. In artikel 313, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 24 mei 1991, worden de woorden « het bedrag van het
bestaansminimum zoals dat wordt vastgesteld krachtens de wet van
7 augustus 1974 tot instelling van het recht op een bestaansminimum »
vervangen door de woorden « het leefloon zoals dat wordt vastgesteld
krachtens de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie ».

Art. 90. In artikel 322, § 7, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 13 mei 1999, worden de woorden « 147bis van het Kieswetboek »
vervangen door de woorden « 42bis van het Brussels Gemeentelijk
Kieswetboek ».

Art. 91. Artikel 328 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
10 april 1995, wordt vervangen als volgt :

« Art. 328. De Regering bepaalt de regels voor het houden van een
gemeentelijke volksraadpleging, naar analogie van de procedure
bedoeld in het Brussels Gemeentelijk Kieswetboek voor de verkiezing
van de gemeenteraadsleden. ».

Art. 78. À l’article 255 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 2° est abrogé ;

b) dans le texte français du 16°, le mot « aide » est remplacé par le mot
« action ».

Art. 79. À l’article 256, § 1er, de la même loi, modifié par l’ordon-
nance du 17 juillet 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de la Région de Bruxelles-Capitale »
sont abrogés ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 80. Dans l’article 270 de la même loi, modifié par la loi du
7 décembre 1998, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le collège des bourgmestre et échevins répond en justice à toute
action intentée contre la commune. Il intente d’initiative ou, le cas
échéant, sur injonction du conseil communal, les actions en référé,
comme en référé, et les actions possessoires ; il fait tous actes
conservatoires ou interruptifs de la prescription et des déchéances. ».

Art. 81. À l’article 274 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
17 juillet 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de la Région de Bruxelles-Capitale »
sont abrogés ;

2° dans l’alinéa 1er, les mots « grande voirie » sont remplacés par les
mots « voirie régionale » ;

3° dans l’alinéa 2, le mot « régionales » est inséré entre le mot
« voiries » et le mot « existantes ».

Art. 82. Dans les articles 275 et 276, alinéa 2, de la même loi,
modifiés par l’ordonnance du 17 juillet 2003, les mots « de la Région de
Bruxelles-Capitale » sont chaque fois abrogés.

Art. 83. L’article 280bis de la même loi, inséré par la loi du
28 décembre 1994 et modifié par l’ordonnance du 17 juillet 2003, est
abrogé.

Art. 84. Dans l’article 281 de la même loi, modifié par la loi du
27 décembre 2000, les mots « article 17 de la Constitution » sont
remplacés par les mots « article 24 de la Constitution ».

Art. 85. Dans l’article 282, 3°, de la même loi, modifié par la loi du
13 mai 1999, le nombre « 70, » est abrogé.

Art. 86. Dans les articles 284, alinéa 2, et 285, alinéa 3, de la même
loi, insérés par la loi du 24 mai 1991, les mots « minimum de moyens
d’existence tel qu’il est fixé en vertu de la loi du 7 août 1974 instituant
le droit à un minimum de moyens d’existence » sont remplacés par les
mots « revenu d’intégration tel que fixé par la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l’intégration sociale ».

Art. 87. À l’article 286, alinéa 3, de la même loi, inséré par la loi du
24 mai 1991 et modifié par la loi du 13 mai 1999, le mot « local » est
remplacé par le mot « communal » et les mots «, au receveur régional, »
sont supprimés.

Art. 88. Dans l’article 312, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du
24 mai 1991, les mots « de quatre mois » sont chaque fois remplacés par
les mots « d’un an ».

Art. 89. Dans l’article 313, alinéa 3, de la même loi, inséré par la loi
du 24 mai 1991, les mots « minimum de moyens d’existence tel qu’il est
fixé en vertu de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum
de moyens d’existence » sont remplacés par les mots « revenu d’inté-
gration tel que fixé en vertu de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit
à l’intégration sociale ».

Art. 90. Dans l’article 322, § 7, de la même loi, remplacé par la loi du
13 mai 1999, les mots « 147bis du Code électoral » sont remplacés par les
mots « 42bis du Code électoral communal bruxellois ».

Art. 91. L’article 328 de la même loi, inséré par la loi du 10 avril 1995,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 328. Le Gouvernement fixe les règles particulières relatives à la
consultation populaire communale, par analogie avec la procédure
visée dans le Code électoral communal bruxellois pour l’élection des
conseillers communaux. ».

56344 BELGISCH STAATSBLAD — 30.07.2020 — MONITEUR BELGE



Art. 92. Artikel 329 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
10 april 1995, wordt vervangen als volgt :

« Art. 329. De Regering bepaalt de wijze waarop de uitslag van de
gemeentelijke volksraadpleging aan de bevolking bekendgemaakt
wordt. ».

Art. 93. In de artikelen 329bis, tweede lid, en 332, § 4, 2°, van
dezelfde wet, respectievelijk ingevoegd door de wetten van 4 mei 1999
en 19 maart 1999, wordt het woord « Koning » telkens vervangen door
het woord « Regering ».

Art. 94. In artikel 348, tweede streepje, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 19 maart 1999, worden de woorden « plaatselijke
ontvanger » worden vervangen door het woord « gemeente-
ontvanger ».

Art. 95. Voor wat betreft het verlenen van de eretitel aan de
burgemeester, de schepenen en de gemeenteraadsleden wordt de wet
van 10 maart 1980 betreffende het verlenen van de eretitel van hun
ambt aan de burgemeesters, aan de schepenen en aan de voorzitters
van de raden van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn of
van de gewezen commissies van openbare onderstand, opgeheven.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 juli 2020.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN den BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2019-2020
A-145/1 Ontwerp van ordonnantie
A-145/2 Verslag
A-145/3 Amendementen na verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 3 juli 2020

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/15300]

19 JUNI 2020. — Ontwerp van Bijzondere machtenbesluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/045 van 19 juni 2020
betreffende de Proxi-lening

VERSLAG AAN DE REGERING

Dit besluit wil voor de Proxi-lening een wettelijk kader creëren en
daarmee tegemoetkomen aan een belangrijk knelpunt waarmee onder-
nemingen vandaag de dag geconfronteerd worden: het vinden van
voldoende en gepaste middelen voor de financiering van hun bedrijfs-
activiteiten. Ten gevolge van de COVID-19-crisis, is het immers voor
veel ondernemers moeilijk om het hoofd te blijven bieden aan hun
liquiditeits- en solvabiliteitsbehoeften. Het was tevens van essentieel
belang om over een instrument te beschikken voor de versterking van
het eigen vermogen van de Brusselse ondernemingen.

Art. 92. L’article 329 de la même loi, inséré par la loi du 10 avril 1995,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 329. Le Gouvernement fixe les modalités suivant lesquelles les
résultats de la consultation populaire communale sont portés à la
connaissance du public. ».

Art. 93. Dans les articles 329bis, alinéa 2, et 332, § 4, 2°, de la même
loi, insérés respectivement par les lois du 4 mai 1999 et du 19 mars 1999,
le mot « Roi » est chaque fois remplacé par le mot « Gouvernement ».

Art. 94. Dans l’article 348, deuxième tiret, de la même loi, inséré par
la loi du 19 mars 1999, le mot « local » est remplacé par le mot
« communal ».

Art. 95. La loi du 10 mars 1980 relative à l’octroi du titre honorifique
de leurs fonctions aux bourgmestres, aux échevins et aux présidents des
conseils des centres publics d’aide sociale ou des anciennes commis-
sions d’assistance publique, est abrogée, en ce qui concerne l’octroi du
titre honorifique au bourgmestre, aux échevins et aux conseillers
communaux.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 juillet 2020.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN den BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2019-2020
A-145/1 Projet d’ordonnance
A-145/2 Rapport
A-145/3 Amendements après rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 3 juillet 2020.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/15300]

19 JUIN 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/045 du 19 juin 2020 relatif au
prêt Proxi

RAPPORT AU GOUVERNEMENT

Cet arrêté vise à créer un cadre légal pour le prêt Proxi et donc à
appréhender un obstacle majeur auquel les entreprises doivent
aujourd’hui faire face : trouver des ressources suffisantes et appropriées
pour financer leurs activités commerciales. A la suite de la crise du
COVID-19, il est en effet difficile pour beaucoup d’entrepreneurs de
continuer à faire face à leurs besoins de liquidité et de solvabilité. Il était
par ailleurs essentiel de disposer d’un outil pour consolider les fonds
propres des entreprises bruxelloises.
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